
 سلام به همۀ دانش آموزان عزيز گروه علوم انسانی، بچه هايی كه آگاهانه و از سر علاقه رشته ای را انتخاب كردند كه بيشتر 

درس هايش بر محور انسان، زندگی و سرگذشتش و تفكر و انديشيدن بنا شده است و حالا در اين مرحله تصميم داريد كه برای 

تكميل دانشتان و تبديل آن به مهارت های شغلی و حرفه ای وارد دانشگاه شويد. مطمئناً هر موفقيتی نياز به ابزاری مناسب، كارآمد 

و به روز دارد، ابزاری كه متناسب با اتفاقات جديد، شما را در مسير موفقيت قرار دهد. در رشتۀ شما درس عربی از دروس اصلی و 

تخصصی به حساب می آيد و در قبولی شما در دانشگاه هم سهم بسيار مهمی دارد. تسلط به اين درس (با توجه به اين كه متأسفانه 

خيلی از بچه ها در آن ضعف دارند)، می تواند شما را چند گامِ بلند از رقبا پيش بيندازد. كتابی كه پيش روی شماست و مشغول 

ورق زدن آن هستيد، با همين هدف مهم، تأليف، بازنويسی و منتشر شده تا ما هم بتوانيم سهمی در موفقيت شما داشته باشيم 

و چه لذتی بالاتر از اينكه افتخار داشته باشيم در موفقيت و آرامش نوجوانان كشورمان سهيم باشيم.

 كتاب دارای بخش های مختلفی است كه اميدوارم با صبر و حوصله و البته دقيق و موشكافانه آن ها را بخوانيد و ياد بگيريد 

و حتماً يادداشت برداری كنيد.

 در درس نامه های اين كتاب، تمام نكات مربوط به هر درس با زبانی روان و البته همراه مثال و تست بيان شده تا شما مفاهيم 

برای پاسخ گويی به سؤالات آماده شويد. بخش اصل مطلب هم شامل  با آموزش نكته به نكته،  ياد بگيريد و  را  اصلی درس 

سؤالاتی است كه با جواب به آن ها مطمئن می شويد درس نامه را فهميده ايد يا نه؟

 در پايان، بايد از دوستان ارزشمندی ياد كنيم كه هركدام نقش مهمی در تأليف، توليد و نشر اين كتاب دارند و با لطف و 

مهربانی، همراهی گرانقدر برای مؤلفان بودند و دوستانی كه در طول همۀ اين سال ها باعث بالاتر رفتن كيفيت محتوای علمی، 

ظاهری و فنی كتاب شده اند:

 دكتر كميل نصری ـ آقای احمدپور ـ مهندس سبز ميدانی ـ سركار خانم الهه آرانی حصاری

 همۀ اساتيد عزيزی كه ويراستاری علمی را به عهده داشتند: حسامی ـ ريحانی ـ يعقوبی زاده ـ حاج مؤمن ـ پورمهدی

 تمامی عزيزان واحد تأليف و توليد كه نظم و پشتكار و همتشان ستودنی است.

 و تشكر می كنيم از دانش آموز سخت كوش، سركار خانم مبينا محبی كه در بی غلط شدن اين كتاب به ما كمک كرد.

از همگی صميمانه و بی نهايت سپاس گزاريم و كماكان مشتاقانه پذيرای نقدها و پيشنهادات جديدتان هستيم.
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گنج  شماره رو می بینی. هر کدوم از این آیکون های شماره دار ممکنه کلید یه توی بعضی از صفحه های این کتاب آیکون 

باشه! فقط کافیه دستورالعمل ساده زیر رو اجرا کنی تا به گنج برسی.

QR CODE پشت جلد کتاب رو اسکن کن و وارد پنل اختصاصی کتاب شو.

شماره آیکون رو در باکس «جستجوی کُد» وارد کن و محتوای تکمیلی رو ببین. 
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��وف ��ّ��� ������
��ار ا�ــ� در ا�� درس �� ������ ای از ��وف آ�ــ���� ���� ��ی ���ا ���� �� 
��ــ� آن �ــ� را در ��� �ــ�ی ���ــ� ��ر�� د��ه ، و�� �� �ــ�د�� از ���ر آن �� ���ــ�� 

 : ��د��. ا�� ��ف �� �� ��وف ����� ������ �����ه �� ����، ���رت ا�� از
إنَِّ ـ أنََّ ـ کأنََّ ـ لکنَّ ـ لیتَ ـ لَعَلَّ

�����د و �����

 و ...)
ً
���� ،

ً
۱) إنّ (�����، �����

��� ��ده و �� و ��د�� را ���� �� آن  �� �ّ� ����� �� از ��د �� کاربرد:
��� دارد �� �� ���ــ� از  ���ــ�ف �� ��ــ�. �ــ� د�� ���ــ� �� �� �ّ� ���ــ� ��
آن. در ����� ����م ����� ���� در ا���ای ���� آورده ��د. (یؤکِّدُ علی جملةٍ 

بعَده بأجمعها.)

 در ���رت ��ی �����آ��، ����� ���ن «إنّ» ��� ����ب ��� ��د.

(��) 
َ

۲) أنّ
کاربرد: از ����ی آن ��ــ�� ا�ــ� �� ��ای ���ــ�اری ار���ط ��� دو ���� �� 

��ر �� رود. (یرَبط الجملتین)
فر؟»: آ�� �� دا�� �� ��درت از ���   «هَل تعَلمُ أنّ والدتك قد رجعت من السَّ

��ز���� ا��؟

������ت أنّ
«لأنّ»: �ــ� ���ــ�ی ��ای ا�� �� و ز��ا ��ده و ����� ��ای ���ن د��� ��ری �� 

���� �� ��ا��� �� �� لمِاذا �� لمَِ ��� �� ��د �� ��ر �� رود.
َّه جائعٌ! (��ا ��دک �� ����؟ ز��ا او ����� ا��!) لماذا یبکي الطفّل؟ لأن

«مَعَ أنّ»: �� ا�� ��
فشَلتُ مراّتٍ»: ��ا��� ���م �� ا�� �� ��ر�� ���� ��ردم. مع أنيّ  «ما یئَستُ

 عیِّن ما فیه تأکید:

۱) ألا تؤمِنُ بأنّ اللّٰه یحُبّ التوّابین؟!  
۲) لا أشعر بالسّعادة مع أنيّ أملك مالاً کثیراً!

۳) إنّ المؤمن لا یفَرحُ مِن ذنَب یرتکبه!  
۴) فهمتُ أنّ جدّي لا یعَرفُِ وَلده! 

��� �� ��ــ�رت �� از ��د �� ��ر �� رود:   �ــ�ف «إنّ» ��ای ��
«����� ���� از ����� �� ����� �� ��د، ��د ��� ��د.»

 عیِّن الترجمة الصحیحة:

۱) إنّ بعـض الحیوانـات یمَلـك صوتـاً لا نقـدر علی سـماعه!: ���ـ� ���ا��ت 
��ا�ـ� دار�ـ� �ـ� ���ـ� �ـ� ��� ��ا��ـ� آن را ��ـ����!

۲) لا أصَُــدّق أنّ ربيّ یطَرد عبده من بابه!: ��ور ��� ��� �� ����� ��ورد��رم 
���ه اش را از در ��د �� را��!

۳) إنّ صلاتك تنُقذك من مُجالسة الشیطان!: ����� ���زت �� را از ������� 
�� ����ن ر���� �� ����!

۴) لا تسَــبقْ معلمّك بالکلام مع أنكّ تعرفه!: در �ــ�� �� ���� ��د ���ــ� 
���� �� ا�� �� آن را ��ا��! 

＀َإنَّ اللٰهّ لا یضُیعُ أجر المُحسنین！
در��:���� ��او�� ��داش ������ران را 

���ه ��� ���.
���� ���: ��او�� ��داش ������ران را

���ه ��� ���.

» ���� �� ���� ای ����   ������ «إنَّ
��� ��� �� �� ����� از آن؛ �� �����  �� �� �� ���رت ��� از ��دش ��
«���ــ�» ���� �ــ� اوّل ���� ����� �ــ�د: «���� ���� ���ا�ــ�ت ...»/

 ��ــ� «أنّ» �ــ� ���ــ�ی «��» ا�ــ� و آوردن «����ــ�» در ������ ا�� 
���رت زا�� ا��./ «مع أنّ» �� ����ی «�� ا�� ��» ا�� �� «�� ا�� ��»: 

«�� ا�� �� آن را �� دا��.» 

۳) ��نّ (�����، ����، ���� و ...)
����� �� ��ر �� رود. (للتشبیه) کاربرد:  ���� ��ای

 «کأنّ المؤمنینَ بنُیانٌ مَرصوصٌ»: �����ن ����� �������� ا���ار��.
 ���� ��ای ���ن ��س و ���ن و ��د�� �� آ��. (للظنّ أو التخمین)

صدیقي رسَبَ في الامتحان.»: ���� (ا�����) دو��� در آز��ن ��دود   «کأنَّ
��ه ا��.

۴) ��ّ� (و��، ا��)
�����ه �ــ� ز��ن �ــ� آورد، ��ّ��� ای ا�ــ�  �ــ� ��  ���� ���ــ�� اوّ��  کاربرد: 
�ــ�ای ���ــ�� ���ی اش؛ ���� ���ــ�� اوّل �� ������ ���� ��ــ�ده و ���م �����ه را 
��� ر���� و ����� دوّم آن را ���� �� ���. ا�� دو ���� را �� ��ف «��ّ�» �� �� 
و�� �� ����؛ ���� ��ف «��ّ�» ��ای ���� ��دن ���رت ��� از ��د و ر�� ا���م 

از آن �� ��ر �� رود. (یکمّل عبارة قبله و یسُتخدم لرفع الإبهام عنها)
کلامك جَرح قلبي!»: از �� �� �� �� ��   «عَفوتُ عن کُلّ من ظلَمني ولکنّ

��� ��ده ��د �����، ا�� ��� �� ���� را ز��� ��د!

حیح عن الحروف المشبّهة بالفعل في العبارات:   ۵۴  عیِّن الصَّ

کأنّ القمر طفل یدور حول أمُّه.  جاء لبیان الظنّ  (۱
إنّ برسبولیس أحبُّ فریق عندي.  یؤکّد علی «أحبّ فریق عندي» (۲

۳) اذِهب ولکنّك ستندم علی ذهابك.  جاء لرفع الشك 
۴) ملابسك تدلّ علی أنكّ من أصل کُرديّ.  یربط الجملتین 

 ��ف «أنّ» ��ای ����اری ار���ط ��� ���ت ا����ده �� ��د. 
 «کأنّ» در ا�� ���رت ��ای ����� �� ��ر ر��� 
ا�ــ�. «��ه ����� ��د�� ا�ــ� �ــ� دور ��درش �� �ــ�دد.»/ «إنّ» 
��� دارد �ــ� ���ــ� از آن./ «لکنّ»  �ــ� ��ــ�م ���رت �ــ� از �ــ�د ��
�ــ�ای ر�ــ� ا���م �� آ�� �� ر�� �ــ� و ��د��. در وا�� ر�� �ــ� و ��د�� 

�� ���ه� «إنّ» ا��. 

��ش، ای ��ش) ) ��� (۵
کاربرد: ����� ��ای ���ن آرزو���� �� و��� آن ���ل �� ���� ا��، �� ��ر �� رود 
و و��� �� ��� ���� �����، �� ��ا�� ������ ���ت در �����ه ����. (للتمّنّي غیر 

الممکن أو لما لا نرجو وقوعه!)
ک ��دم.  لیتني کُنت ترُابا＀ً: و ���� �� ����: ای ��ش �� �� ！و یقولُ الکافر یا

�� ���� آرزو�� و���� ���ل ا��.) )

 (���� ��، ا��� ا�� ��، ���� �� ...)
ّ

��� (۶
کاربرد: ���� وا�� ا�� �� ��ای ���ن ا���واری در ا���م ��ری �� ��ر �� رود، 

ا���� ا�� ا���واری ���اه ��د�� ا��. (یسُتخدم لبیان الرجّاء أو التردّد.)
��ــ�ب  الدّروس!»: «ا�ــ�   «اشتریتُ هذا الکتاب لأخُتي لعلهّ یسُاعدها في 
را �ــ�ای ��ا�ــ�م ����م �ــ��� �� در درس �ــ� ���� ���!» (ا���وار ا�ــ�، و�� 

(.���� �����



۱۳۶

ا�����  ����� دوازد�� ���� ����

 دو ��ف «لیتَ» و «لعلّ» ����ف ����� ��وف ����� ������ 
روی ����ی ���� �� �� از آن �� ����� ����� �� ��ار��. �� ا�� ��رت ��:

���ر� ا���ا�� لیَتَ/لعَلَّ ... +���ر�

��ش ا�ــ� ���ــ�ه را ��ــ� از  هذا الطاّئر قبل مهاجرته!:  نشاهد لیتنا
!������ ����

ا�ــ�  المباراة!: �ــ��� دو�ــ�� در  اثنین في  هدفین  یسُجّل لعلّ صدیقي

������ دو �� ����!

���� ا����اری �� ���� لیتَ ... +����

لیت اللّٰهأعطانيولداً صالحاً!: ��ش ��او�ــ� �ــ� �ــ� ��ز�ــ�ی ����ــ�� 

�� داد (داده ��د)!
 د�ــ� ���� �� «لیت» و «لعلّ» ز��ن ��� را ����� ��� د���، ���� 

��� ��� آن را ��ض �� ����.

 عیِّن الخطأ عمّا أشیر إلیه بخطّ:

۱) آمنتُ بأنّ اللّٰه لا یضُیع أجر المحسنین  یربط الجملتین
۲) اعملوا بما أمر اللّٰه لعلکّم تفُلحون  تدلّ علی «الرجّاء» في الفلاح

ه نعمـاً کثیـرةً ولکنّنـا لا نشـکره  تـدلّ علـی «التـردّد» ۳) قـد أنعَْمَنـا اللّٰـ
فیمـا جـاء قبلها

！یقول الکافر یا لیتني کنتُ ترُابا＀ً تدلّ علی «التمّنّی» (۴

 «لکنّ» �ــ�ای ر�ــ� ا���م از ����� ��� از �ــ�د �� ��ر �� رود و 
����م «تردّد» (���� �� و ��د��) در ��د ��ارد. 

�ــ� دو ���ــ� را �ــ� �ــ�   «أنّ» ���ــ� ا�ــ� 
����ــ� �� ��ــ�، �ــ� «یربط الجملتین» ���ــ� ا�ــ�./ «لعََلّ» 
���ــ�م «رجا» ���ــ� «ا��ــ�واری» را �� �ــ�د دارد و  �� ���� ��رد 
را ���ــ� ا�ــ�./ «لیتَ» �ــ�ای ��ــ�ن آرزوی د�ــ� ������� �� ���ن 

«تمنّی» �� ��ر �� رود. 

«لیت سکّان العالم یتعایشون مع بعضهم تعایشاً سلمیّاً!»:   ۵۵
���ن د��� �� ������ ز���� ��� آ���ی دا��� �����! ۱) ا��� ا�� �� ��
���ن ���ن �� ������ ز���� ������ آ���ی دا��� �����! ��ش �� (۲

���� �� ا�� ���� �� د���ان �� ��رت ������ آ��� ز���� ����! (۳
���ن د��� �� د���ان �� ��ر ��� آ��� ز���� �� ��د��!  ��ش �� (۴

 اوّ� «لیتَ» ���ــ� «��ش»، �ــ� «ا��� ا�ــ� ��» و «�ــ��� ��» 
در  و  ��در�ــ� ا��. ����ــ� «یتعایشون» �ــ�ن ��ــ� از «لیت» آ�ــ�ه ���ــ� �� 
� ا���ا�� ����� ��د؛ ���� «ز���� ����، ز���� ... دا��� �����»  ��رت ���ر
در�ــ� ا�ــ�، �ــ�ا «ز���ــ� �� ��د��» در  �� ����ــ�. ���ــ� «مَعَ 

بعضهم» ����ی «�� د���ان» ��� د��.

ا�ــ�اع «ان»: �ــ� �ــ�� ��ــ�ر �ــ�ف را �ــ� ا�ــ� �ــ�� 
������ ا�� �� ���� ���ا��� آن �� را از �� ����� د���.

ان

إنَّ
در ا���ای ���ت ا��ّ�� �� آ��.
��� و�� ���ر ��� ��ار ��� ���د.

أنّ
و�� ���رت �� �� آ�� و ��ف را�� ا��.

��� و�� ���ر ��� ��ار ��� ���د.

إنْ
��» �� د�� و ا���ای ���ت ���ّ�� �� آ��. ����ی «ا

د���� ���ر ��� �� �����.

أنْ
����ی «��» �� د�� و و�� ���رت �� �� آ��.

� ا���ا�� �� ��زد. � �� ����� و ���ر � ا���ا�� �� ��زد.���ر ��� ���ر � �� ����� و ���ر ���ر ��� ���ر

«............... الآثار القدیمة تؤکّد علی ............... الإنســان کان یُرید 
دائماً ............... یکون له دین!» عیِّن الحروف المناسبة للفراغات:   ۵۶

۲) إنْ ـ أنْ ـ أنّ  ۱) إنّ ـ أنَّ ـ أنْ 
۴) إنْ ـ إنّ ـ أنْ ۳) إنّ ـ أنّ ـ أنّ 

 �ــ�ی ���ــ� اوّل، در ا��ــ�ای ���ــ� ��ار دا�ــ�� و ��� از 
آن ا�� آ��ه، �� ���� «إنّ» را ��ای آن �� ��ر �����. در ��ی ���� 
دوم و ��م ���� ��ف ر�� «��» �����، و�� ��ن ��� از دو�� ا�� 
آ��ه، از «أنّ» ا�ــ���ده �� ���� و در �ــ��� �� ���ش ��� آ��ه از 
��� �� ��� �� ا��ــ�ن  «أنْ» ��ــ� �� ����ــ�. «����� آ��ر ����� ��

������ �� ��ا��� �� د��� دا��� ����.»

 �� �����ی ز�� را ��ب �������:
لکنَّ از ��وف ����� ������ ا�� و ��� و�� ���ر ��� ��� آ��.

لکنْ د���� �� «لکنّ» �� ������، و�� �� ��� �� �� ���� ������ �� ��د.

لَکُنَّ از «لـَـ + کُــــنّ» ����� ��ه ا��.
���� ��ّ�� ����ف �ّ�

«أنتنّ تلمیذات مؤدّبات ولکنّ احترام کثیر عند المعلمّات!» عیِّن 
حیح عمّا تحته خطّ: الصَّ

۲) من الحروف المشبهة بالفعل!  ۱) جارّ و مجرور! 
۴) یرُادفه «لکنْ»! ۳) جاء لرفع الابهام عن جملة قبله! 

�� �� ����ی ���� ��ب د�� ����: «��� دا�� آ��زان   ا
��اد�� ����� و ��د ���� �� ا���ام ز��دی دار��.» ���� �� ��د 

» ����� ��ه و ��ر و ���ور ا��. +کُنَّ �� از «لـ

 ��ق ��ی «إنّ» و «إنمّا» را �� ���� ��د ������.

��ــ�ت إنّ �ــ�  ��ــ� 
ا��ّ�� �� آ��.

و  ���ــ�  ���ــ�ی 
... دارد. ����� و

در ��� ����ت ��� 
از ��د ����� دارد.

�� ���ت ا��ّ�� و إّ���
���ّ�� �� آ��.

و ��ــ�  ���ــ�ی 
... دارد. ���� و

���ــ�ت  ��ــ�  در 
�� ����� ا��.

النّاسُ لأمٍُّ و لأبٍ.  ��دم ���� از �� ��ر و ��در��. إنمّا

���� ��دم از �� ��ر و ��در��. إنّ النّاسَ لأمٍُّ و لأبٍ. 

 ��وف ����� ������ ���اه ���ت ا��ّ�� �� ��ر �� رو�� و دارای ا�� و 
 ـ، یْنِ، ینَ ��� ����� �� ا�� آن �� ����ب ا��؛ ���� ����� ��� از ���� ��یــَــً

را �� ���د و ��� ���ن ���� ��دی ��دش را دارد؛ ���� ����� ا��.

＀بذات الصّدور اللّٰهَ       علیــمٌ ！إنّ
ا�� إنّ و 
����ب 
�������

��� إنَّ

یتـّـحـدون أمام الظاّلمینَ.» «لیت المســلمـینَ
ا�� لیتَ

و ����ب بالیاء
��� لیتَ

��وف ����� ������ در ���ر ��� �� و ����� ����� ��ار ��� �����.

یذَهبُ ... لیَتهُ در�� لیتَ یذَهبُ ... 
���

َّنا ... کأن در�� کأنّ نحنُ ... 
���
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حیح عن الحروف المشبهة بالفعل:   ۵۷  عیِّن الصَّ

۱) ألا تعلم أنّ المتردّدونَ في أعمالهم لا یحصلون علی غایاتهم؟! 
۲) هذا اللاّعب الإیرانيّ کأنّ یرُید أن یخرج من المعلب!
۳) إنّ في الإنسان عالماً أکبرَ یغفل کثیر منّا من وجوده! 
۴) إنّ اللّٰه قریبٌ من الإنسان ولکنّ هو لا یدُرك حضوره!

 در ا�� ����� «في الإنسان» ��� ��ّ�م إنّ ��ده و «عالماً» 
ا�� آن ا�� و �� ���� د��� ����ب ��ه. 

 «المتردّدون» ا�ــ� «أنّ» ا�ــ�، �� ���� 
����ب ���ــ�: «المتردّدینَ»/ «کأنّ» از ��وف ��ــ��� ������ 
ا�ــ�، �ــ� ��� ��ا�ــ� ��ــ����� ��ــ�ر ��ــ� ����ــ�. �ــ�� ���� 
ا�ــ� ��ــ�رت �� ا�ــ� �ــ�رت ا�ــ�: «کانهّ یرُیدُ ...»/ «لکنّ» ��� 
از ��وف ��ــ��� ������ ا�ــ� و ����� �� از آن از ���� ����� 

ا����ده ����، �� ���� �� ��رت «لکنّه ...» �����.

�ی ��� ���
 «��� در��� در ��غ ���� �����ه ا��.»

 «��� ��ری ����� از ��� �� ���و��ن ����.»
و��ــ� ا�ــ� ��ــ�ت را �� ��ا��ــ� �� �� �ــ����، ا��ــ�س �� ���� �ــ� �����ه �� 
����ــ��ه �� ���م و��دش ��� ��� ������ را دارد. و��� �� د�� ���ــ�� ���ه 
�� ����، ����� �� �ــ��� �� ��ــ�� ا��� ا�� ����م �� و�ــ���� ����� «���» 
در ا���ای ���� ا���د �� ��د. در ز��ن ���� ��ای ���ن ا�� ����م از ��ف «لا» 

��� �� ����� �� �� آن «لا»ی ��� ��� �� �����:
 لا شَجَرةَ بقَِیَتْ في الحدیقة!

 لا عَمَلَ أفضلُ من مُساعَدَة المحرومین!

�ــ� �ــ�قِ «لا»ی ��ــ� ��� �� «لیَْسَ» ا�� ا�ــ� �� «لیس» ����ی �ــ�ده� «���ــ�» را 
�� ر����، و�� «لا» ����ی «��� ... ����» را �� ��زد و ��� ������ی را ���ن �� ���.

 لیس في قریتنا طبیبٌ.  در رو���ی �� ����� ����.

لا طبیبَ في قریتنا.  ��� ����� در رو���ی �� ����.

�����ر
) دارد:  َـ «لا»ی ��� ��� ����� �� �� �� ا�� ���ه� ���د �� ��ر �� رود �� آ��ش (

ا�� ���ۀ ���د + لا
��� ���

لا فقَْرَ أصعبُ مِن الجَهل!  ��� ���ی ��� �� از ��دا�� ����!

هذا رجَُلٌ لا کذبَ في کَلامه!  ا�ــ� �ــ�دی ا�ــ� �ــ� ��ــ� درو�� در 

!���� ����
 عیِّن عبارةً جاء فیها «لا» النّافیة للجنس:   ۵۸

＀ًلا یحزنُك قولهم إنَّ العزةّ للّٰه جمیعا！ (۱
۲) أ سَمعتم نداء المنادي أم لا؟

＀هل یستوي الذّین یعلمون و الذّین لا یعلمون！ (۳
عي!  ۴) لا تقدّم في حیاتي إلاّ بالسَّ

 در ا�� ����� «لا» �� �ِ� ا�� آ��ه و ����ی «��� ... ����» 
ل» ���ر ا�� و ����� آن را  م» �� وزنِ «تفََعُّ �� د��. دّ�� ���� �� «تقََدُّ
�� ��� ا����ه ������: «��� ������� در ز���� ام ����، ��� �� ��ش.»
 در  و  «لا» �ــ� �ــ� ��ــ� آ�ــ�ه ا�ــ�، �ــ� 
��� ��ا�� ��� ��� ���� و در  �� «لا» �� ����ی «��» ��ده و ر��� 

�� ��� ��� ��ارد. 

 «�»ی ��� ��� �� در ا���ای ���ت ا��ّ�� �� 
��ر �� رود.

) �� ���د.۱ َـ  ا�ِ� ��� از «لا»ی ��� ��� ����� ���� (
 ا�ِ� ��� از «لا»ی ��� ��� ���� ��� ��ا�� ز�� �� ��ر ��ود:

 ���ه ����.  ����� ����د. 
 ��ء �����ی ���ن و ز��ن، ����� «عِنْدَ، قبلَ، بعدَ و ...» �����.

 عیِّــن کلمــة مناســبة للفــراغ: «لا ............... تقدر علــی حلّ هذه 
المسألة العلمیّة!»

۴) أسُتاذةَ ۳) عالمَ  ۲) طالبةٌ  ۱) أسُتاذك 
 و��� ��ار ا�ــ� ��� از «لا» ا�ــ�� را �� ��ر �����، اوّ� آن ا�ــ� 
���� ���ه ���ــ�، ��  ��� ا�ــ�، ��ن «أسُتاذ» �� ���� «ك» ����� 
�ــ�ه ا�ــ�. ����� ����� ����� دا�ــ�� ���ــ�، �ــ�  �� رد �� �ــ�د. 
���� �� ��ّ�� �� ��ّ�� ��دن ��ِ� «تقدرُ» ��� ��ا��� «عالمَ» را �� ��ر �����.

ا�� و ��� «�»
«لا»ی ��� ��� �� ����� ��وف ��ــ��� ������ �� �ــ� ����� ا�ــ�ّ�� �� آ�� و 

دارای ا�� و ��� ا��؛ ا�� �� ا�� ��رت ��:
�� ا�� ����، ����� ا��. خبر لا ا ) �� ���د.  َـ ) اسم لا ����� ����

أصعـبُمن الجهل. بــلاءَ لا
��� �ا�� �

 ���ــ� ��� «لا» ��ف �� �ــ�د؛ ��� در ���� ا�����ت، ����� 
«لا شكّ» (�� ��د��) �� «لا بأسَ» (����ر) و �� در ���را�� �� در آن «لا» و «إلاّ» �� 

�� آ��ه ا��، �����؛ «لا إلهَ إلاّ اللّٰه».

ا��اع �
�ــ� ���ــ� �ــ� ������ �� �ــ� ��� �ــ�د ������، ���ــ� ���ا��ــ� �ــ�� «لا» را در ���ت 

����� ����� �����. ��ب ا�� �� ��ر ا��اع «لا» را �� �� ��ور ����:

لا

� ���وم �����: لا+ ���ر
لا نکَـــذبْ ـ لا یسَــبُّــوا ـ لا تقَُلْ ـ لا تعَبُدوا

����� د��غ ����������� د���م ���������������

� ��دی �����: لا+ ���ر
لا نکَــذبُ ـ لا یعَلمونَ ـ لا یـَرحمُ

د��غ ��� �������� دا���ر�� ��� ���

لا+ ا�� ���د ���ه :��� ���
لا إلهَ إلاّ اللّٰه وء ـ لا خیرَ في جلیس السُّ

لا، ما رأیتهُُ هَلْ رأیتَ علیّا؟ً �� ����ی «��»
در ��اب «هَلْ»، «أ»

و�� ���رت
أطلبُُ تفُّاحةً لا برتقالاً ـ هذا یومٌ لا بیعٌ فیه و لا خُلةٌّ
«لا» ����� و��� �� ��� �������� �����، ����ی «�����» �� د��.

�» ����ــ� ����� ا�ــ� و  +لا+ ���ر  �ــ�ف «لا» در �ــ����ر «�ــ�ف �����۲
����� ��ل ���� ��� را ���ر��.

لکَِي لا یفَرحنَ ... ـ حتیّ لا نسَُبَّ ـ  أن لا تعبدوا
الخطأ في تعیین نوع «لا»:   ۵۹  عیِّن

！لا تسبّوا الذّینَ یدعون من دون اللّٰه＀: ناهیة  (۱
۲) النساء المؤمنات لا یتنابزَنَ بالألقاب السیّئة!: ناهیة

۳) التلّمیذ المشاغب لا عاقبة له إلاّ النّدامة!: النافیة للجنس 
۴) قرَّرنا ألاّ نکذب في کلامنا أبداً!: ناهیة

۱- ا�� �� �� ز���� ا�� ا�� �� ���� ��� �����، �� ���ب در�� �� ار����� ��ارد.
لکَِيْ». ـ لـِ ـ حتیّ ـ کَيْ ـ لنَْ ـ ۲- ��دآوری: ��وف ����� ���رت ا�� از: «أنْ



۱۳۸

ا�����  ����� دوازد�� ���� ����

 «ألاّ» در وا�ــ� «أن+لا» �ــ�ده ا�ــ�. «لا» و��ــ� ���اه ��ف 
����� �� ��ر ��ود، ���� ��� ا�ــ� �� ���. «��ار ��ا�ــ��� �� ���� در 

��� ��د درو� ������.» 
 و��� ��ف «ن» از آ�� ��� «لاتسبوّا» ا���ده، 
�� ����� �� «لا» از ��ِ� ��� ا��: «�� (����د) ����� �� ��� از ��ا 
را �� ��ا���، د���م �����.»/ �� ���� �� ���� و �����رِ ���رت، 
«لا یتنابزن» �� ��ا�ــ� ��ــ� ��� �� ��� ���ــ�. دّ�� ���ــ� �� «یتنابزن» 
��ــِ� ��ــِ� ��ّ�ــ� ا�ــ� و �ــ�نِ آن ���ــ� �ــ�ف ��� �ــ�د: «لا یتنابزنَ 

بالألقابِ»: «��� �ــ�ی ... ��� د��ــ�، ����ــ� ��� �ــ�ی ... ����ــ�.»/

 «لا» �� �ــ� ا�ــ� آ�ــ�ه و ����ی «���» �� د�ــ�، �� «لا»ی ��� 
��� ا��: «دا�� آ��ز ا����� ��� ��ا����� �� ������� ��ارد!» 

�ــ� ��ــ� از «لا»ی ��ــ� ��ــ�، ���� �ــ� ��ر ��ود، آن ��ــ� �� ��   ا
��رت ���� ����� �� ��د.

 «لا تلمیذ رسَبَ في هذه الامتحانات.»  ��� دا�� آ��زی در ا�� ا������ت 
��دود ���ه ا��.

 در ا������� ����� «لا شكّ» (��ون ��، �� ��د��) و «لا بأسَ» (ا����� 
��ارد)، «لا» از ��� «��� ���» ا��، و�� ������ آن �� ��رت «���» ا���ری ����.

حیح:  عیِّن الصَّ

۱) کأنّ الدّلافین تضحك و تبکي و تصفر کالإنسان!: د���� �� ����ن ا���ن 
�� ����� و ���� �� ���� و ��ت �� ز���!

۲) لا راحــةَ لمن لا یقنع بما عنده!: ��ــ� �� �� آن �� دارد ���� ��� �ــ�د، 
آ����� ��ارد!

۳) لعـلَّ المشـاهدین لا یحبّون أن یـروا هذا الفلم الخیاليّ!: �ـ��� �������ن 
دو�ـ� ��ا�ـ�� ���ـ�� �� ا�� ���� ����� را ������!

۴) إنّ الذّیـن یرجـون لقـاءَ ربهّم فلَیعملوا صالحاً!: ����ـ� آ��ن �� ا��ـ� د��ار 
�ـ�ورد��ر �ـ�د را دار�ـ� �� ���� ��� �� ����!

����ــ�  «کأنّ»   
���ه ا��، ��ا ا���ای ���� ���� «����، ��� ا�� �� ...» آورده ��د. 
د�ــ� ���ــ� �� ���ــ�� «����ن» �ــ� در ������ ��ر�ــ� د��ه �� �ــ�د 
��ــ�دلِ �ــ�ف «ك» در «کالإنسان» ا�ــ�./ «لا» �ــ� �ــ� ا�ــ� آ��ه، 

�� «لا»ی ��� ��� ا�� و ���� ����� «���» در ����� آورده ��د./
 «لیَِعْمَلوا» ���ــ�ی «���ــ� ��ــ� ���ــ�» �� د��، �ــ�ن «�م» ��ف 

��ز�� ا��: «�� ���� �� ���� ��� ����». 

در ��ام ����� ���� ��وف ����� ������ �����؟- ۱
، ��نَّ َ�ّ�� ، ، أنَّ

َ
�ّ�� (۲  �َ�� ، ، أنْ، ��نَّ إنَّ (۱

��َ�، إنْ، ��ْ�، أنَّ (۴ ، ��ّ�، إنَّ ۳) ��َ�، أنَّ
��ام ��ر��د ��ای «إنّ» ���� ����؟- ۲

َ���ُ� ا��ّ� �� ���� ���ه! (۱
��ّ�� ���� ا����رة! (۲

۳) ��ّ�� ��� ���� ���ه!

��ام ��ف ��ای ��ی ���� ����� ����ــ� ���ــ�؟ «............... ���� ا���� - ۳
«!�� ����

�ّ�� (۲   �َ�� (۱
إنّ (۴   �ّ�� (۳

��ام ��ف «��ّ�� ���رة ����»؟- ۴
�ّ�� (۳ �ّ�� (۲ إنّ (۱

��ام ���رت ا���ی �� و���� ����؟- ۵
��َ� ا������� �ّ���ون. (۲ ۱) ��ّ� ا������� �ّ���ون.

��ام ���رت ���� ا��؟- ۶
۱) إنّ اَ� ����� �� ا������َ�.

۲) إنّ اُ� ���ٌ� �� ا������َ�.
۳) إنّ اَ� ���ٌ� �� ا������َ�.

��ام ���� ����� ��ی ���� ا��؟ «��نَّ زُ���� ............... �� ا�����ن.»- ۷
�َ����� (۲ �����ن   (۱

�ّ�ت ��� ��ام ���رت ����� ا��؟- ۸
۱) � �����ا �ّ�� ����� ا�ّ��س �����.

۲) � ���بْ ر�ٌ� ���ٌ�.
۳) � ��ذبَ ���ُ� �� ا�ّ���� و ا���ة.

��ام «�» ����� ����؟- ۹
۱) � �����ا ��� ��ار ا���ر��!

۲)� ���ِ� ا�����ُ� ��� ��ار ا���ر��!
۳) أ � ���� ���ر��� �� ا���ر��؟!

��ام ��رد ��ای ��ی ���� ����� ا��؟ «� ............... ����� ��� ا�����!»- ۱۰
ا����َ� (۳ �َ��� (۲ ���� (۱

��ام ���رت ���� ا��؟- ۱۱
۱) � ��ءَ أ��َ� �� ا���ِ�!

��نَّ ا���َ� أ��َ� ا���ءِ! (۲
۳) إّ��� أ��ُ� ا���ءِ ا���ُ�!

����� آ�� ！إنَّ ا� � ���� أ�� ا�������＀ ��ام ا��؟- ۱۲
۱) ��او�� ��داش ������ران را �� ��د�� ���� ��� ���!

۲) �� �� ��او�� ��داش ������ران را ���ه ��� ���!
��اهَ �� ا�ّ��� ...＀ ��ام ا��؟- ۱۳ ����� آ�� ！� إ

۲) ��� ا���ری در د�� ����. ۱) ا���ری در د�� ����. 
«� ���ْ� أ�ٌ� أّ�� ��مٌ ����.» ����� ا�� ���رت ��ام ا��؟- ۱۴

۱) ��� ا����� ���ن ��� ��� �� او ���� ���� ا��.
۲) ��� ����� ���ن ��� �� او ��م ����� ا��.
۳) ��� ���ن ��� ��� �� او ���� ���� ا��.

��ام ���رت ���� ا��؟- ۱۵
� �� ا���ر�� ����َ�! (۱

� ��دقٌ �� ����!
َ
۲) أ��ُ� أّ�

��َ� أ�َ� ���ٌ� �� ا�����ن! (۳

«۲» ����� -۴ «۳» ����� -۳ «۲» ����� -۲ «۲» ����� -۱
«۳» ����� -۸ «۱» ����� -۷ «۳» ����� -۶ «۲» ����� -۵
«۲» ����� -۱۲ «۳» ����� -۱۱ «۲» ����� -۱۰ «۳» ����� -۹

«۲» ����� -۱۵ «۲» ����� -۱۴ «۲» ����� -۱۳



۱۳۹

(�ِ�ْ�ِ
ْ

ا�ّ���َ�ِ� ِ��
َ

ِ�ْ�ِ� وَ �
ْ

���ِ �ِ�َ َ�ّ
َ

��ُ
ْ

ُ��وفِ ا�
ْ

��مِ َ��ً�ّ ⒔ (َ���ِ�� ا�
ْ

� ا�
َ

َ����َ�ِ� إ�
ْ

���رِ ا�
َ ْ
   ِ�َ� ا�

ُ
ل وَّ

َ ْ
رْسُ ا�

َ
�ّ�

َ
ا

أفْلَحَ: ر����ر �� (أفلْحََ، یفُْلِحُ)
���اْ�� (أمات، یمُیتُ) أماتَ:

�ــ�  ����ــ�ه  �ــ�  �ــ�  انِطَــوی:
( انِطْوَیٰ، ینَْطوَي)

( ، یبُْصرُِ أبْصَرَ: ���ه ��د (أبصرََْ
البَدَل: ������ «���: الأبدال»

بَرّأَ: �� ���ه ���رد (برََّأَ، یبرَُِّئُ)
البعث: ر������، �����

البنیان المرصوص: ������ن ا���ار

تعَقلونَ: ��دورزی �� ���� (عَقل، 
یعَقِلُ)

الجِرمْ: ����
الحدید: آ��

: أحمر) حمراء: ����، ��� (��ّ��
لُ) لَ، یحَُمِّ لَ: ����� ��د (حَمَّ حَمَّ

خُذوا: ������ (أخذ، یأخذ)
الخَیط: ��

الدّاء: ����ری

الرّیب: ��

زعََمَ: ���ن ��د (زعََمَ، یزَعَْمُ)
سِجْن: ز��ان

سِوٰی: ُ��
( ، یضَِلُّ : ���اه �� (ضَلَّ ضَلَّ
الطّین، الطیّنة: ِ��، ����

عَصّارةَ: آ����ه ���ی
العَصَب: ��، ��� «���: الأعصاب»

العَظْم: ا����ان «���: العِظام»

کونوا: ����� (کان، یکون)
اللَّحْم: ����«���: اللُّحوم»

ما یلَي: آن �� �� آ��
مَفْسَدة: ����� �����

ل: ر���� مُوَصِّ

النُّحاس: ��

یُسارعِونَ:�� ������ (سارَعَ، یسُارعُِ)

داء =مَرضَ (����ری)
رَیب =شكّ (��د��)

بنُیان =بِناء (������ن)
أبْصَرَ =شاهَدَ (د��)

تزَعَمُ =تظَُنُّ (�� ���اری)
یُقاتِلُ =یُحاربُِ (�� ����)

بعَث =قیامة (ر������)

ة (در��ن) داء (����ری) ≠شفاء، صحَّ
رَیب (��) ≠یَقین

اهِتَــدَی ≠ �ــ�)  ��ــ�اه  ) ضَــلَّ 
(��ا�� ��)

أماتَ (���ا��) ≠أحییٰ (ز��ه ��د)

مُتردِّد (دودل) ≠عازمِ (��ّ��)
مَوتی (��د��ن) ≠أحیاء (ز����ن)

مَوْتیٰ مَیْت

أحَیاء  حَيّ

لُحوم  لَحْم

أجْرام  جِرم

نقُّاد  ناقد

أعْصاب  عَصب

عِظام  عَظْم
أبْدال  بَدَل

خُیوط  خَیط

���������

���ت ��� درس
لا تشَعُرُوكمِنكداءُوما تبُصِرُوكفيكدَواءُ

ا���س ��� ���و��از��دردو��� ����و��در��دارو

م. ا�������ا
��ر و ���ور

م. ا�������ا��� و ����
��ر و ���ور

��� و ����
������

 داروی �� در ���� و [��] ��� ���� و دردت از ���� و ا���س ��� ���.

� از ��ف «ما» ��� �� ��ان ا����ده ��د.  ��ای ���� ��دن ��� ���ر
الأکبرُالعالَمُانِطَویٰكفيوصَغیرٌجرمٌكأنَّتزَعَمُأ

��رگ �����ن�� �� �����ه ����درو������م������ ���اریآ��

������������ر و ���ور������ أنَّا�� أنَّ��� و ����

آ�� �� ���اری �� �� ���� ���� ���� ��ل آن �� در �� ���ن ��رگ �� �� �� �����ه ��ه ا��؟

 «انِطویٰ» از ر���� «ط و ي» و �� وزنِ «انِفَعلَ» ا��.
حَوّاءُالامُُّوآدمُهُمأبوأکفاءُالآباءِجِهَةِمِنالنّاسُ

��اء��دروآدمآ��ن��ر������ن��ران���از��دم

�������ا���م. ا�������ا���م. ا�����ر و ���ور����ا

 ��دم از ��� ا��اد ����ن �����، ��ر��ن آدم و ��در[��ن] �ّ�ا��.
 ��ف «و» در ا����ی «أبو» ������ ����� ��دن «أب» ا��.



ا�����  ����� دوازد�� ���� ����

۱۴۰

أسماءُالأفعالعَلیٰالرِّجالِلِـوهُ[کان] یُحسِنُماامریِءٍکُلِّقَدرُ

��م ����ر���� ا��س��دان��ایوآن��ب ا���م �� د�����ی�����ارزش

����ل��� و �������م. ا���م. ا�������ا
��ر و ���ور

����ا��ر و ���ور ���

ارزش �� ���� �� ��ری ا�� �� آن را ��ب ا���م �� د�� و ا���ن �� از روی ��ر�� ی[���ن] ��م و ���ان دار��.

 «کان» در ا�� ��� زا��ه ا�� و �����ی در ������ ���رت ��ارد، �� ����� «کان یحُسِنُ» را �� ��رت ���� ا����اری ����� ����.
�� ���اه ����ل �����، ����ی «در�� ا���م داد» دارد و ���ّ�ی �� ���ب �� آ��.   ��� «أحسَنَ» ���� «���� ��د» و در ا�� ���� ��� �زم ا�� و�� ���� ��� ا

����� ا�� �� �� ���� «ه» ����ل آن ا��.
أحیاءُالعِلمِأهلُومَوتیٰالنّاسُبَدَلاًهِبِـلا تطَلُبْوعِلمٍبِـفُزْ

ز����ندا��ا��و��د��ن��دم�������آن�����اهودا���� د�� ���ور
���م. ا�������ا�������ا����ل��ر و ���ور��� و ������ر و ���ور��� و ����

دا�� را �� د�� ���ور و ��ای آن �������� ��� ��� �� ��دم، ��ده ا�� و ا�� دا�� ز��ه ا��.
» �� ��ر ر��� ا�� �� ����ی «�� د�� آورد» دارد. ِـ  «فاز» ���� «ر����ر ��، ����ه ��» و�� در ا�� �� «فازَ ب

�� ���، �� ا�� ���� و ��ون ��� ���� �� ��رت ���د ����� �� ��د؛ ��ای ���� «مَوتیٰ» و «أحیاء» �� ��رت ���د ����� ��ه ا��.  در ����� ا��ّ�� ا
أبٍلِـوأمٍّلِـالنّاسُإنمّاالنّسَبِبِـجَهلاًالفاخِرُأیهّا

��ر��ایو��در��ای��دم����ا�� و �������دا��ا����ر����های

����ا��ر و ���ور�����وه ���دا��
��ر و ���ور

��ر و ���ور
���

ای ��� �� از روی ��دا��، ا����ر ����ه �� ا�� و ��� ���� (�� ا�� و ��� ا����ر �� ���)، ��دم ���� از �� ��ر و �� ��در��.

 «إنمّا» �� ����ی «���، ����» ا��. ا�� ���� در ��� ا��ا�� ����تِ ��� از ��دش ��� �����ی ��ارد.
� ����� ����. ����� «الفاخِر» در ا�� ���رت �� ����ی «ا����ر �� ���» �� �� د��.  ا�� ��ی ���� را ���� �� ��ا��� �� ��رت ��� ���ر

ذَهَبأمنحُاسٍأمحَدیدٍأمفِضّةٍمنخُلِقواهُمترَیٰهَلْ

��������آ�������هازآ����ه ��ه ا��آ��ن�� ���اریآ��
����ف����ف����ف��ر و ���ور��� ����ل و ���� ��������ل��� و ����

آ�� آ��ن را �� ���اری �� از ���ه �� آ�� �� �� �� �� آ����ه ��ه ا��؟

 ��� «رأیٰ» �� ����ی «د��» ا�� ا�� ا�� ��� ���� ����ی «���ا��» �� �� د��؛ آن �� ز���� �� ����ر �����ه «د��ن �� ���» �����.
عَصَبٍوعَظمٍولَحمٍسِویٰهَلطینَةٍمِنخُلِقواهُمترَیٰبَل

���وا����انو������آ��ِ��ازآ����ه ��ه ا��آ��ن�� ���اریآ��
����ف����فم. ا��������ر و ���ور��� ����ل و ���� ��������ل��� و ����

���� �� ���� آ��ن را �� [����] از ِ��� آ����ه ��ه ا��، آ�� �� ���� و ا����ان و ��� �����؟

 «سِویٰ» را ����� �� «سَواء: ��ا��» ا����ه ������.
� دوم ��� ���ی را دارد �� ����ا�� ��ف ��ه و در ���� �����ه ا��.  «سِویٰ» در ���

أدَبٍوعَفافٍوَحَیاءٍوثابتٍعَقلٍلِـالفَخرُإنَّما

��ا���و��موا���ار��د��ایا����ر���� ادبو��

����ا
��ر و ���ور

����ف����ف����ف���
���

��ا��� و ادب ا��. ا����ر ���� ��ای ِ�َ�دی ا���ار و ��م و ��

 «إنمّا» �� ����ی «���، ����» ا�� و در ��� ا��ا�� ����تِ ��� از ��دش ��� �����ی ��ارد.

�� ���ت ��� ����
لا تدُركَُغایَةٌالنّاسِجَمیعإرضاءَکأنَّ

�� د�� آورده ��� ��د��ف��دم���را�� ��دن����

����� و��ّ�� (��� ����ل)��� کأنَّم. ا���م. ا���ا�� کَأنَّ

���� را�� ��دن ���� ��دم ���� ا�� �� �� د�� آورده ��� ��د.

 «إرضاء» �� وزنِ «إفعال» ا��، �� ���� �� ��رت ���ّ�ی ����� ��د؛ ���� «را�� ��دن» در�� ا�� �� «را�� ��ن».
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لا یشَکرونَالنّاسِأکثرَلکنّوالنّاسعلیفضلٍذولَـاللّٰهَإنّ

������اری ��� ������دم�����ا��و��دم������������������او�������
��� لکنَّم. ا���ا�� لکنّ��ر و ���ورم. ا������ إنَّا�� إنَّ

����� ��او�� �� ��دم دارای ������ ا�� و�� ����� ��دم ������اری ��� ����.
���ی دارد و �����ی در ��� ا��ا�� ����ت ��ارد.  ��ف «لـَ» و��� �� ���� ای ��� از «������» آ��ه ����، ����� ��

 «ذو» �� ����ی «����، دارای» ا�� دا�� ا����� ا��؛ ���� ����� ���ش ���فٌ ا��� �� آ��. ا�� ���� ���� �� ��رت ��ی «ذا» �� «ذي» �� د��ه �� ��د.
تعَقِلونَکُملعلَّعربیّاًقُرآناًهُجَعَلناناإنّ

�����������ا��� ا�� ��������آنآن��ار داد���������

��� لعلّا�� لعلّ�������ل ۲����ل ۱��� إنّا�� إنّ
�� ���ن �� ��آن را ���� ��ار داد��، ا��� ا�� �� ��� ��������.

 «جَعلَ» از ��� ���� ا�� �� �� ��ا�� دو�� ����ل دا��� ����.  ���� «قرُآن» در ا�� آ��، �� ����ی «��ا����» ا�� و ا�� ����� �� ���ب ��� آ��.
 ������ د��� ا�� آ�� �� ا�� ��رت ا��: «�� آن را �� ��ا���� ���� ��ار داد��، ا��� ا�� �� ��� ��������.»

+نا» ����� ��ه ا��.  «إناّ» در وا�� از «إنّ
لا تعَلَمونْکُنتُمکُمولکنَّالبَعثِیوَمُهذا

��� دا��������ا��ر������روزا��

ا�� لکنّم. ا����������ا
��� کان��� ���� + ا�� آن

��� لکنّ
ا�� روز ر������ ا��، ا�� ��� ��� دا�����.

 «کُنتمُ» از ا���ل ����� ا�� و ��� ��ا�� �� ������ ��� ����د، ��ای ���� ���رت «کُنتم لا تعَلمون» ��� «لکنّ» ����ب �� ��د.
اًهِسَبیلِفيیقُاتِلونَالذّینَیُحِبُّاللّٰهَإنّ مَرصوصٌبنُیانٌهُمکأنَّصَفَّ

ا���ار������نآ��ن������� در ��اوراهدر�� ���������� ��دو�� دارد��او�������
������ کأنَّا�� کأنَّ��� ����م. ا�����ر و ���ور��� و ��������ل��� إنَّا�� إنَّ

�� ��د�� ��او�� ����� را �� در راه او �� در �� �� ����� دو�� دارد، آ��ن ����� �������� ا���ار �����.

قاَتلََ (یقُاتلُِ): ����� قتَلََ (یقَتلُُ): ُ���   ���وت ������ و ����ی دو ��� ����� را ���� �� ���� ����ر��: 
جمیعاًاللّٰهلِـالعِزَّةَإنَّهُمقولُكلا یَحزنُْ

������ا��ایار����ی����� (ز��ا)آ��ن���������� ��را�� ���
��� ������� إنَّا�� إنَّم. ا�����������ل���

��� آ��ن ����� �� را ��را�� ��� ز��ا ار����ی، ����� از آن ��ا��.

 و��� «إنّ» ��� از ��� ��ی ا�� �� ��� �����، �� ��ا��� آن را �� ����ی «ز��ا» �� ������.
المُتَّقینَلِـهُدیًهفيریبَلاالکِتابُذلك

�������ران��ای��ا��آندر��د����� ... �������بآن

وا��������ا
ا�� لای ��� ���

��ر و ���ور

��ر و ���ور��� ۲ ��� لا
۱ ���

آن ���ب، ��� ��د��ی در آن ����، ��ا��� ��ای �������ران ا��.

 در ا�ــ� ��ــ�رت دو ��ــ� �ــ�ای «ذلك الکتاب» آ�ــ�ه ا�ــ�، او�� ���ــ�� «لا ریبَ فیه» و دو�� «هُدیً» و در ��ــ�رت «لا ریبَ فیه» ��� «���» ��� «لا» از ��� ��ر و ���ور ا�ــ�.
لٌالحَدیدِکَـفِلزيٌّعُنصُرٌالنّحاسُ الکَهرَباءِوالحَرارةَِلِـمُوَصِّ

��ق������ایر����آ����������ی����ی��

����ف��ر و ���ور��� ۲��ر و ���ور������ ۱����ا
�� ����ی ���ی ����� آ�� ا�� و ر����ی ���� و ��ق ا��.

لٌ»  در ا�� ���رت �� دو ��� ��ای «النّحاس» آ��ه ا��؛ «عُنصرٌ» و «مُوصِّ
اللّٰهَیَسُبُّوافـاللّٰهِدونِمِنیَدْعُونَالَّذینَلا تسَُبُّوا

��او��د���م د���ز��ا��ا�� ��ی�� ��ا�������� ��د���م �����
����ل��� و ����م. ا�����ر و ���ور��� و ��������ل��� و ����

����� را �� �� ��ی ��او�� �� ��ا��� د���م �����، ز��ا �� ��او�� د���م د���.

� را �� �� ��ا��� �� ��رت ا���ا�� ����� ����.  �» �����، ��ف «فـَ» ����ی «ز��ا» �� د�� و ��� ���ر + ��� ���ر  و��ــ� ��ــ� از ��ــ� ا�ــ� �� ��� «فـَ
«لا تسَبّوا ... فیَسَبوّا...»: د���م �����... ز��ا د���م د���.



ا�����  ����� دوازد�� ���� ����

۱۴۲

لْوناربََّ هِبِـنالَـطاقةَلامانالا تحُمِّ

آن������ای��ان��� ... ����آن ��������� �����ورد��را
��ر و ���ور��� لاا�� لا����ل ۲����ل ۱��� و ����م. ا������دا

��ورد��را؛ �� �� آن �� را �� ��� ��ا�� �� آن ��ار��، ����� ���.

 ����ت «ربّ» و «إله» و��� ���دا �����، وا�� ���� ����ی �� در آ����ن و��د دارد را ����� ����.
لْ» از ��� ���� ا�� �� دو ����ل دارد.  ��� «لا تحَُمِّ

هفيبَرکَةلاهعَلَیاللّٰهِاسمُلا یُذْکَرُطَعامٍکُلُّ

آندر������� ... ����آن����او����م��د ��� ��د��ا��

��ر و ���ورم. ا������� ��������� و���� (��� ����ل)م. ا�������ا
��� لاا�� لا

���
�� ��ا�� �� ��م ��او�� �� آن ��د ��� ��د، ��� ����� در آن ����.

 در ا�� ���رت «کُلّ» ����ا و ����� «لا برکةَ فیه» ��� ا��.
رابِوالطّعامِکَثرةَِبِـالقلوبَلا تمُیتوا الماءُهِعَلَیکَثُرَإذاالزَّرعکَـیمَوتُالقَلبَفإنَّالشَّ

��ِ���������� ���د���ز��ا�������و��از��دی����� ��َ����ا��� آبآن��ز��د ��ا
������ر و ���ور��������ر و ���ور��� إنّا�� إنّ����فم. ا�����ر و ���ور����ل��� و ����

دل �� را �� ز��دی ��ا و ������� َ����ا���، ز��ا ��� ����� ِ��� ا��، آن ��ه �� آب �� آن ز��د ��د، �� ���د.

أماتَ (یمُیتُ): ���ا�� (���ّ�ی، از ��ب إ���ل) ماتَ (یمَوتُ): ُ��د (�زم، ���� ��ّ�د)   ���وت ������ و ����ی دو ��� ����� را �� ���� �� ���� ����ر��: 
المَسجِدِ الأقصیٰإلیالحَرامِالمَسجِدمِنلیَلاًهِعَبدِأسریٰ بِـالّذيسُبحانَ

ک ا�� ����ا���ٰ���ا���ام����از�����َـ ش���ه���� داد��� ����
�����ر و ���ور�����ر و ���ور���م. ا�����ر و ���ور��� و ����م. ا������

ک ا�� ��� �� ���ه� ��د را ����� از مسجد الحرام �� مسجد الأقصیٰ ���� داد. ��
هِسَبیلعَنضَلَّمَنبِأعلَمُكربَّإنَّأحسَنُهيالتّيبِـهُمْجادِلْ

اوراهدر��ره���اه ����� ����دا����،��������ورد��ر���������،����آن���ی ����آ��ن������ ��
م. ا�����ر و ���ور��� و ������ر و ���ور��� إنّم. ا���ا�� إنّ�������ا��ر و ���ور����ل��� و ����

�� [رو�� ��] �� آن ���� ا�� �� آ��ن ��� و �� ��، ز��ا ��ورد��رت �� ��� �� از راه او ���اه ��ه، دا���� ا��.

 ��� از ����ل �� �� ����� ���� و ����� ��و� �� ��د ��ای ���� «هي أحسنُ» �� ��� از «التّي» آ��ه �� ����� ����� ا�� �� ���� «����ا + ���» ا��.
یکَتُمونَمابِـأعلَمُاللّٰهُوهمقلوبِفيلیَسَماهِمأفواهِبِـیقَولونَ

��ه ����او��وـِ ��ندل ��در����آن ��ـِ ��ند��ن ������ ����� ����ن �� ����آن ����آ

��� و ������ر و ���ور�������ام. ا������ لیسَ����لم. ا�����ر و ���ور��� و ����
��ه �� ا��. �� د��ن �����ن ���ی را �� ����� �� در دل �����ن ���� و ��او�� �� آن �� ����ن �� ���� آ

يربّرَحِمَماإلاّالسّوءبِـلأمّارةٌالنّفسَإنَّينفَسما ابُرَِّئُ

����ورد��رر�� ��د��� ا�� ����ی������ر ا������ه��������م��د�� ���ه ��� ���رم
م. ا������������������ر و ���ور��� إنَّا�� إنَّم. ا�������ل��� و ����

��� ��د را �� ���ه ��� ���رم. �� را��� ��� ����ر ا�� ����ه �� ��ی ا�� ��� ا�� �� ��ورد��رم ر�� ���.

+أمّارة». ���ی دارد و در ا��اب و ��� ����ت �����ی ��ارد؛ ����� «لـَ  «لـَ» و��� �� ������ ��� از ������ �ّ��� ��د، ����� ��
� ا���ا�� ����� ��د.  ��� از «من» �� «ما» ������، ����� �� ��ان ��� ���� را �� ��رت ���ر

خاشِعونَهِمصَلاةِفيهُمالذّینالمُؤمِنونَقَد أفلَحَ

��ه ا�� ��و���نـِ ��ن���زدرآ��ن�������نر����ر
���م. ا�����ر و ���ور����ا�������

���� ر����ر ��ه ا�� ������� �� در ���ز ��د ��و�� �����.

���� ��ر�� �� ����.  ��� از ����ل ��، ���ت ���� و ������ آ��ز �� ��د، ��ای ���� ���رت «هُم في صَلاتهِم خاشِعون» را �� ��رت �� ���رت ��ا

 «قد» و��� ���اه ��� ���� �� آ�� ���ن د���ه� «���� دا���» در ا���م آن ��� ا��، ��ای ���� �� ��ا��� ��ای ������ آن از ������ ����� «����، ����� و ...» ا����ده ����.
أمراًذلكَبَعدَیُحدِثُلَعلَّلا تدَري

�����آن�� ازا���د �� ���������� دا��
����لم. ا��������� و ������� و ����

 [��] ��� دا��، ���� �� از آن ������ی �� ���� ���ورد.




